
Le Ministère des Sports autorise l’activité du vol à voile à partir du 11 mai. 
Les conditions:  
 
http://sports.gouv.fr/IMG/pdf/sportsguidesportparsport_fiches.pdf 
 
pages 18, 106 et 107 
On est en attente des recommandations de la DGAC pour les vols en 
biplace avec instructeur. 
  
  
Das Ministerium für Sport hat die Aktivität des Segelflugsports ab 11. Mai 
genehmigt. 
Die Bedingungen: 
 
http://sports.gouv.fr/IMG/pdf/sportsguidesportparsport_fiches.pdf 
 
Im Klartext: 
Vorerst nur Einsitzer 
Max. 10 Piloten, die Anreise max. 100 km 
Strenge hygienische Massnahmen 
Sehr eingeschränkte Nutzung vom Clubheim 
Vereine werden regelmässig für die Einhaltung der Massnahmen überprüft 
Sollte es zu einer Covid-Erkrankung der aktiven Mitglieder kommen, wird 
die weitere Aktivität untersagt 
Wir warten weiterhin auf die Empfehlungen der DGAC für das Fliegen mit 
Fluglehrer. 
  
  
The Ministry for Sports allows the resumption of gliding activity from 11th 
May on 
The conditions: 
 
http://sports.gouv.fr/IMG/pdf/sportsguidesportparsport_fiches.pdf 
 
Only one-seaters for the moment 
At most 10 pilots with a journey of at most 100 km 
Strict and extensive sanitary arrangements 
Restricted use of the clubhouse 
Controls of compliance with regulations 
In case of Covid sickness in the club, all activity will be stopped 
We are waiting now for the decision of the DGAC for the use of two-seater 
 


